CURRICULUM VITAE

Name:

    Lydia Batanaz Arteaga

Date of birth:
    4th January 1975

Address:
    123, Ingram Street



    Flat 3/2



    G1 1DJ   Glasgow (Scotland)

Telephone No.:  0141-552 0177

Mobile No.:
    07786646293

E-mail address:  lydiabatanaz@yahoo.es
EDUCATIONAL BACKGROUND

2000-2001 HERIOT-WATT UNIVERSITY (Edinburgh, Scotland)

MSc in Translation and Technology

Subjects: Travel & Tourism, Education, Literature, Technical.

Interpreting practice: liaison, consecutive, simultaneous. (4 months intensive couse)

Translation & Technology project: Creation of a 500 technical terms data base on the Stock market. Tool: Trados MultiTerm.

MSc dissertation: “Linguistic and Cultural Aspects in Literary Translation: the case of Lewis Carroll’s nonsense poems and songs in Alice in Wonderland and Through the Looking Glass”. 

1995-1999 UNIVERSITY OF CORDOBA (SPAIN)

First Degree in Languages: English Studies 

(Licenciada en Filología Inglesa)

Grades: Literary Translation (A+), Technical Translation (A), General Translation (A), Machine-Aided Translation (A+), Theory & Practice of Translation (A+), English Phonetics (B), Spanish Linguistics: Language and Grammar (Hons), Lexicology and Lexicography (B), Discourse Analysis (A), Methodology in Teaching English as a Second Language I, II (B)

Dissertation: The Manipulation of the Translation in Literary Texts: W.B. Yeats “Leda and the Swan” (Hons)

1990-1994 Luis de Góngora High School (Cordoba, Spain)

1st, 2nd and 3rd year of Baccalaureate; Pre-University Course (COU: Curso de Orientación Universitaria)

1982-1990 La Aduana Primary School (Cordoba, Spain)

The 8 corresponding levels of Primary Education (6-14 years old)

SPECIFIC COURSES & CERTIFICATES AWARDED

Dec. 1995
I International Conference on English/Spanish Language and Literature (University of Cordoba, Spain)

Aug. 1996
English Language Course (University of Aberdeen, Scotland)

May 1997
II International Conference on English/Spanish Language and Literature (University of Cordoba, Spain)

March 1998
Certificate on Translation Studies (University of Cordoba)

April 1999
II Symposium on English Philology (University of Cordoba)

May 1999
Certificate in New Tendencies in the field of English Studies (University of Cordoba)

June 2000
CAE: Cambridge Certificate in Advanced English.

WORK EXPERIENCE

1996-97/98-99     
Assistant of Prof. Jesús Sánchez García from the English, French and Translation Department at the University of Cordoba. (Research work in the area of Translation Studies).

1999/2001
Teaching English/Spanish to individual and small groups of students.

Dec. 2000
Translation work for the University of Cordoba. Collaboration in a research project on “New Variables and Dynamics of the Professional Profile of Leadership in Educational Institutions in Spain”.
Such project was successfully presented at the Annual Meeting 2001 of the American Educational Research Association (AERA) (April 2001; Seatle, USA)

Apr. 2001        Translation  and   proofreading  work  for  the  I  Congreso  sobre  Liderazgo 



Educativo (I Conference on Educational Leadership), Cordoba, Spain.

June 2001
Translation and proofreading work for the Tourist Office in Cordoba.

July 2001         Translation  work  as  collaborator  in  a  research  project on  Education at



the University of Cordoba, Spain. Later to be published in America.

Oct. 2001
Freelance translation and proofreading work for HarperCollins Publishers (Bishopbriggs, Glasgow). Also translation work on the new English-Spanish Concise dictionary.

June 2002
Proofreading work for Harper Collins Publishers. Editing of the 2001 edition of “Spain’s Language Survival Guide”.

May/

June 2002
Freelance translation and proofreading work for Langenscheidt’s English-Spanish Standard dictionary.

July/

Aug 2002        Translation  work  for  a  research  project on  Education at the University       

Cordoba, Spain. Article to be published in a Journal on Educational Leadership.

Sept/

Oct 2002
Freelance work for HarperCollins Publishers: translation and proofreading of 



“Gem Spanish Phrase Book and Guide”.

Nov. 2002 
Freelance work at Harper Collins Publishers on an Italian/French-French/Italian proyect.

Nov.2002 to 
Private Spanish lessons to adults.

March 2003

Jan. 2003
Freelance work at Harper Collins Publishers on an Italian/Spanish-Spanish/Italian proyect.

ADDITIONAL INFORMATION

· Youth Red Cross Volunteer (1996-1998; Cordoba, Spain).

· Knowledge of  TRADOS and MultiTerm (Creation of Databases).

· PowerPoint, Excel, Word.

· Reviewing French and Italian languages and learning Greek.

